
Product

Name, address, stamp of
the seller:
Jméno, adresa razítko prodávající-
ho; Meno, adresa a peèiatka pre-
d á v a j ú c e h o ; N a z w i s k o , a d r e s
i p iecz¹ tka sprzedawcy; N o m ,
adresse et tampon de revandeur;
Nombre, dirección, estampa del ven-
dedor; A terméket forgalmazó cég
b é l y e g z õ j e ;

Nume, adresã, ºtampila vânzãtorului;

Í àç âà í è å , à ä ð å ñ
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Íàçâà àäðåñà òà ïå÷àòêà òîðãîâîãî
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òúðãîâåöà

,
;

; Edasimüüja nimi, aadress
ja tempel

Date of sale:
Datum prodeje; Dátum predaja; Data
sprzeda¿y; Date de vente; Fecha de
venta;A vásár lás nap ja ;

Data vânzãr i i ;
;

Äàòà
ïðîäàæè; Äàòà
ïðîäàæó äàòà íà ïðîäàæáàòà;
Ostukuupäev

Signatureoftheseller:
Podpisprodejce;Podpispredajcu;Podpis
sprzedawcy; ;

; Az elárusító
a lá í rása; ;
Semnãtura vânzãtorului;

Signature de revandeur
Firma del vendedor

Ïîäïèñü ïðîäàâöà
Ï³äïèñ

ïðîäàâöÿ ïîäïèñ íà òúðãîâåöà; ;
Edasimüüja esindaja allkiri

Stamp and signature of certified assembler:
Razítko a podpis ce r t i f i kovaného monté ra ; Razítko a podpis
certifikovaného montéra; Podpis i piecz¹tka uprawnionego instalatora;
signature et tampon d Estampa y firma del montador
certificado; Képzett szerelõ bélyegzõje és aláírása;

ªtampila ºi semnãtura instalatorului
autorizat;

’instalateur certifié;

;
paigaldaja tempel ja allkiri

Ïå÷àòü è ïîäïèñü
àêêðåäèòîâàííîãî òåõíèê à;

Ïå÷àòêà òà ï³äïèñ ñåðâ³ñíîãî öåíòðó Ïå÷àò è ïîäïèñ íà
îòîðèçèðàíèÿ ìîíòúîð; Sertifitseeritud

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01
Czech republic

tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294
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GB CONDITIONS OFTHE GUARANTEE

The manufacturer offers an extended guarantee on their products
according to the following policies and legal conditions. The guarantee
is valid only if it has been properly filled-out and is complete! The
terms of the guarantee offered by the manufacturer entitles the custo-
mer to service, free of charge, for the repair of defects on purchased
products. Legal responsibility for defective products which are under
guarantee expire if the claim has not been made during the guarantee
period. The length of the guarantee is extended for the length of time
the product is being serviced, and the recognized claim has been
repaired. The customer is responsible for exercising claims against the
guarantee to the seller who is mentioned in the guarantee under the
term “seller”. In your own interest, make sure you have a completed
guarantee!

The guarantee does not extend to:
- damage of the product caused by unprofessional and improper instal-

lation
- damage of the product caused by misuse or improper maintenance
- wear of the product under normal conditions and use
- mechanical and other damage caused to the product by unexpected

situations and acts of nature (such as a fire)
- damage caused by improper use of the product and use under extreme

conditions (i.e. in a sauna).

The length of the guarantee is determined from the date the buyer
receives the product, and is referred to in the guarantee as the “date of
sale”, or from the time the product has been put into service by a certi-
fied person or company. The length of the guarantee for different
products are as follows:
- accessories and fixtures (handles, headrests, siphons, moulding, pipe

reductions, drain sets, washbasins), shower trays in the Kaskada and

Galaxy series (all models), shower enclosures and superstructures for
Supernova, Blix, Pivot, FineLine, GlassLine and Elegance (shower walls,
boxes, partitions),Whitewater, BeHappy, Ravak Safe hydro-
massage systems and units (shower panels in the Totem series, HMPRosa
hydromassagepanel), bathroom Furniture, mixers Suzan..... 24 months

- Stainless steel shower channel...........................300 months***

On the basis of testing of a minimal life span by 1 000 000 openings, the
manufacturer provides a 10-year warranty on the technical solution
AntiBlock.

Limited Validity of the Guarantee

Length of Guarantee

Electronic,

- tubs in the Inspiration series..............................120 months*
- cartouches of ....................... 60 months
-

.............................. 60 months

- WC installation modules .......... .........................72 months
- WC push buttons, shower tray waste traps, floor drains, plastic shower
channels, bathtub waste sets, washabasin waste traps and
plugs.......... ..................,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,.......36 months

**

*

****

* Conditional guarantee – 10 year guarantee for bathtubs in the Inspiration
series is dependant on the use of the proper support systém for individual
tubs or installation of the tub in a polystyrene support supplied by RAVAK.

** The condition for the validity of a 5-year warranty on the
the cartouches of the water taps is the connection of the pressure tubes
to the angle valves mounted with protective strainers to capture impurities
from the pipe and the use of the water filtration system on the inlet to the
water tap Maximum working water temperature is 90°C
and the operating temperature is 65°C. The maximum water pressure
is 1 MPa.

*** 25 year warranty applies to all fixed construction parts of stainless steel
channel. On replaceable parts of stainless steel channel we grant warranty
of 3 years.**** / 6 year warranty applies to all fixed construction parts
of the installation modules. On replaceable parts we grant warranty
of 3 years.

Suzan water taps..
water taps Rosa, Neo, Chrome, Termo
and bathroom complements

..

..

water taps and

100 - 300 µm.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: export@ravak.cz, www.ravak.com

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: export@ravak.cz, www.ravak.com

Recommendations
The written guarantee and sales receipt and documents relating to the professional installation of the product should be kept in
a safe place for the duration of the guarantee. In case of a claim, the original papers will be requested!

ES CONDICIONES DE GARANTÍA

De acuerdo a las normas legales y mas abajo indicadas condiciones
otorga el fabricante garantía prolongada. La garantía es válida
solamente siempre cuando es debidamente rellenado el certificado
de garantía. La garantía otorgada por el fabricante autoriza
al cliente para la reparación gratuita de defectos del adquirido
producto. El derecho de responsabilidad por los defectos en objetos
que se rigen por el plazo de garantía, queda anulado si la reclamación
no se ha presentado durante el plazo de garantía. El plazo de garantía
se prolonga por el tiempo durante el cuál estaba el producto pasan-
do por el proceso de reclamación en casos que ha sido la reclamaci-
ón aceptada como legítima. El cliente tiene que aplicar la garantía
en el centro de venta indicado en el certificado de garantía
en el apartado "Seller". El cliente debe observar y procurar que
el certificado de garantía sea debidamente rellenado.

La garantía no es aplicable para:
- defectos causados por instalación no profesional
- defectos causados por inadecuado uso o mantenimiento
incorrectos

- desgaste del producto que exceda el marco del uso normal
- daños mecánicos u otras estropeaciones del producto durante

situaciones exepcionales (por ejemplo fuego, catástrofe natural
y otros)

- defectos causados por el uso del producto en circunstancias
incorrectas o extremas (por ejemplo sauna y otros)

Limitación (nulidad) de la garantía

Plazos de garantía
El plazo de garantía se cuenta a partir del día indicado en el certificado
de garantía como la fecha de venta ("Date of sale").

En virtud de los resultados logrados durante un test sobre la
durabilidad mínima cerca de 1 000 000 aberturas el productor
ofrece una garantía de diez aòos para la solución técnica
Antiblock.

*/La condición de garantía de 5 años de los de los cartu-
chos de los grifos de agua es la conexión de las mangueras de presión
con las válvulas angulares y con los cedazos de protección para
la acumulación de impurezas de la cañería, y la utilización del filtro
de agua en la entrada del grifo . La temperatura máxima
de trabajo del agua es de 90°C, la temperatura de funcionamiento
es de 65°C

**/ la condición para la validéz de la garantía de 10 años para la serie
de bañeras Inspiration es el uso del correspondiente soporte del tipo
de bañera o la instalación de la bañera dentro del soporte de poliester
suministrados por RAVAK s. a.

Los plazos
de garantía para los productos RAVAK citados en catálogos

RAVAK Collection y RAVAK PROFI suelen ser 24 meses,
a menos que se indique lo contrario.
- cartuchos de grifos Suzan ....................................... 60 meses*
- grifos de baño Rosa, Neo, Termo

y complementos de baño ....................................... 60 meses*
- bañeras acrílicas ................................................... 120 meses**
- Desagües de acero inoxidable .............................. 300 meses***
- Módulos de instalación WC ................................... 72 meses****
- Pulsadores WC, sifones de platos de ducha,

sumideros de plástico, desagües de plástico,
conjuntos de desagüe, piletas y sifónes de lavabo.. 36 meses

grifos de baño y

100 - 300 µm

***/ Garantía de 25 años se aplica a las piezas de construcción fijos de
desagües de acero inoxidable. El período de garantía para las piezas
reemplazables de Desagües es 3 años.

****/ Garantía de 6 años se aplica a las piezas de construcción fijos de los
módulos de instalación. Garantía para las piezas reemplazables
es de 3 años.

Recomendaciones
El certificado de garantía y el justificante de compra (eventualmente tambien el justificante de su instalación profesional) debe almasenarse cuidadosa-
mente durante todo el periodo de la validéz de la garantía. En caso de reclamación tendrá Ud. que presentar el original de estos documentos!



PL WARUNKI GWARANCJI:

Le Fabricant apporte sa garantie légale aux seules conditions
suivantes: La garantie ne peut être mise en oeuvre que si et si seulement
si le formulaire ci joint est correctement et totalement rempli. La
garantie donnée par le fabriquant permet au client de pouvoir exiger la
correction d’un défaut sans supplément de cout. Attention: la validité
de la garantie tombe, si le défaut n’est pas annoncé dans les délais de la
garantie. La validité de garantie est prolongée durant les temps de
réparation au titre de garantie. Le tampon du revendeur doit être aposé
sur la feuille de garantie („Seller“).
Pour votre intêret, demandez au revendeur de remplir cette feuille de
garantie!

La garantie tombe en cas de:

- DeDégatsprovoquésparunemauvaiseinstallation
- De Dégats provoqués par un nettoyage ou une utilisation

incorrecte
- D‘usureduproduit provoquéparusage immodéré
- D’une destruction des produits par une catastrophe

naturelle
- D‘usure du produit provoqué par une installation en conditions

extrêmes (sauna...)

Le délai de garantie court à partir du jour de réception du produit par le
client (marqué sur la feuille de garantie à la rubrique „Date of sale“).

Le délai de garantie est différent selon nos lignes de produits:
-Accessoires (poignées, appui-têtes, siphons,

- baignoires INSPIRATION.......................................120 mois

- Caniveaux en acier inoxydable................................300 mois***

A la base des essais de la longévité minimale sur 1 000 000 ouvertures,
le fabriquant fournit une garantie de 10 ans pour la solution technique
AntiBlock.

Limites de la garantie

Durée de la garantie

listels, vidages automatiques, lavabos), receveurs des lignes Kaskada
et Galaxy, parois de douche, de baignoire, cabines intégrales

Supernova, FineLine, GlassLine, Elegance, Whitewater, BeHappy,
Ravak Safe Electronic, produits hydromassages (colonne de douche,
baignoires, cabines), mobilier pour salles de bains, batteries
de conduite d´eau Suzan....................................... 24 mois

- Suzan...............................60 mois
- ..60 mois

- Bâti-supports pour WC suspendus............................72 mois****
- Boutons de commande pour WC, siphons de baignoire, siphons de sol,
caniveaux en plastique, Ensembles d´écoulement pour baignoires,
siphons de lavabo et bondes.......................36 mois

*
**
**

**La garantie de 5 ans pou est valable sous
condition de raccordement des flexibles aux soupapes d'admission
avec leurs filtres de protection contre les saletés solides circulant
dans la conduite et en utilisant également des tamis de filtration à
l'entrée d'eau au robitnet. La temperature maximale de l'eau est de
90°C, la temperature d'exploitation est 65°C. La pression d'eau
maximum de garantie est de 1 MPa.

***La garantie de 25 ans s´applique pour la partie encastrée du
caniveau en acier inoxydable. Pour les parties remplaçables du
caniveau en acier inoxydable sÂ´applique une garantie dÂ´une
durée de 3 ans.

****La garantie de 6 s´applique pour la partie encastrée des bâti-
supports. Pour les par

* la condition de validité de la garantie pour baignoire de la ligne
INSPIRATION est une certificat d‘installation avec des pieds
d’origine RAVAK ou avec son support baignoire de PCE RAVAK.

ties remplaçables s applique une garantie d´une
durée de 3 ans.

’

Cartouche pour le robinet
Robinets Rosa, Neo, Chrome, Termo et accessoires

r robinets et cartouches

FR CONDITIONS DE GARANTIE

Recommandation:
Gardez la feuille de garantie pendant toute la durée de la garantie. Elle sera exigée en cas de défaut sur la marchandise.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: export@ravak.cz, www.ravak.com

Producent RAVAK a.s., Obecnicka 285, Pribram wraz ze swoim dystrybutorem RAVAK
Polska S.A., Ka³êczyn, ul. Radziejowicka 124, 05-825 Grodzisk Mazowiecki zapewnia
u¿ytkownika, ¿e w razie stwierdzenia w okresie gwarancji wady produktu zostanie ona
bezp³atnie usuniêta . Ewentualny transpor t lub dojazd do Klienta
w okresie gwarancji jest bezp³atny.

Okres gwarancji dla produktów ujêtych w katalogach RAVAK Collection,
RAVAK Profi i cenniku RAVAK wynosi 24 miesi¹ce, za wyj¹tkiem produktów objêtych
d³u¿sz¹ gwarancj¹, tj.:
- wanien akrylowych Inspiration .......................................................... 120 miesiêcy*
g³owic ceramicznych baterii Suzan.......................................................60 miesiêcy**
baterii Rosa, Neo, Termo, Chrome wraz z akcesoriami ³azienkowymi. 60 miesiêcy**

- odp³ywów liniowych nierdzewnych ...................... .............................300 miesiêcy***
- modu³ów instalacyjnych WC...............................................................72 miesiêcy****
- przycisków WC, syfonów brodzikowych, kratki pod³ogowej, odp³ywów liniowych
z tworzywa sztucznego, syfonów wannowych, syfonów i korków
umywalkowych......................................................................................36 miesiêcy
- mechanizmu "Antiblock" w kabinach Supernova ...............................120 miesiêcy
(mechanizm przesuwu testowano na 1 000 000 otwaræ drzwi)

- wanien z hydromasa¿em....................................................................... 60 miesiêcy
gwarancja dotyczy szczelnoœci systemu; sam system hydromasa¿u objêty
jest 24-miesiêczn¹ gwarancj¹ od dnia instalacji.

Podstaw¹ rozpatrzenia reklamacji jest niniejsza wa¿na (podstemplowana)
karta gwarancyjna wraz z dokumentem zakupu.
- Przed rozpoczêciem monta¿u nale¿y sprawdziæ kompletnoœæ i zgodnoœæ zakupionego
produktu z zamówieniem, a w przypadku widocznych wad (uszkodzeñ), nie nale¿y
rozpoczynaæ instalacji.
- Wady sprzêtu ujawnione w czasie gwarancji zostan¹ rozpatrzone w ci¹gu 14 dni
roboczych od dnia pisemnego zg³oszenia do firmy RAVAK Polska i usuniête
w mo¿liwie najszybszym terminie. Jednoczeœnie okres gwarancji ulega przed³u¿eniu
o czas niezbêdny do naprawy jeœli wada uniemo¿liwia korzystanie ze sprzêtu.
W przypadku koniecznoœci sprowadzenia czêœci lub wyrobów nietypowych z magazynu
centralnego w Ravak a.s. Republika Czeska okres ten mo¿e siê wyd³u¿yæ.

U¿ytkowanie sprzêtu winno odbywaæ siê zgodnie z przeznaczeniem i instrukcj¹ obs³ugi.

- Uszkodzenia mechaniczne, chemiczne, termiczne i wszystkie inne spowodowane
dzia³aniem lub zaniechaniem dzia³ania przez u¿ytkownika, np. pêkniêcia, otarcia,

zarysowania, wygiêcia itp.
- Uszkodzenia wynikaj¹ce z czynnoœci konserwacyjnych produktu, z u¿yciem
nieodpowiednich œrodków np. z dodatkiem piasku lub substancji œciernych.
System AntiBlock nale¿y konserwowaæ teflonowym smarem sanitarnym firmy
RAVAK.
- Uszkodzenia wynik³e wskutek:

przeróbek i zmian konstrukcyjnych dokonywanych przez u¿ytkownika lub osoby
trzecie,

okolicznoœci, za które nie odpowiada ani producent ani sprzedawca,
a w szczególnoœci na skutek niew³aœciwej lub niezgodnej z instrukcj¹ instalacji,
u¿ytkowania albo innych przyczyn le¿¹cych po stronie u¿ytkownika lub osób trzecich.
- Celowe uszkodzenie produktu.
-Wadliwe wykonywanie czynnoœci przewidzianych w instrukcji obs³ugi,
do wykonywania, których zobowi¹zany jest u¿ytkownik we w³asnym zakresie,
- Uszkodzenia wynik³e na skutek u¿ytkowania produktów w szkodliwych lub
ekstremalnych warunkach (np. w saunie).
- Elementy ulegaj¹ce naturalnemu zu¿yciu, np.: uszczelki, elementy œlizgowe, itp.
- ¯arówki i bezpieczniki w systemach hydromasa¿u, oœwietlenia ³azienkowego
i chromoterapii.
-Wytr¹cania siê osadów z wody np... „kamienia wodnego”

*

**

.

W przypadku bezpodstawnego wezwania serwisu, firma Ravak Polska S.A.
zastrzega sobie prawo do dochodzenia zwrotu poniesionych kosztów.
OKRES GWARANCJI:

-
-

OGRANICZENIAGWARANCJI

Gwarancj¹ nie s¹ objête:

a/

b/

10-letniej gwarancji na wanny akrylowe RAVAK mo¿emy udzieliæ tylko w przypadku,
kiedy monta¿ wykonany by³ zgodnie z instrukcj¹. Warunkiem 10-letniej gwarancji jest
równie¿ u¿ycie w trakcie monta¿u pozosta³ych elementów wanny produkowanych przez
RAVAK; tj. oryginalnego stela¿a lub noœnika polistyrenowego. Wannê nale¿y
zamontowaæ w sposób umo¿liwiaj¹cy ³atwy demonta¿, aby w przypadku jej
uszkodzenia, mo¿na by³o j¹ zdemontowaæ bez ingerencji w œcianê, lub p³ytki.
W przypadku b³êdnego monta¿u, lub zamurowania wanny (brodzika) na sta³e glazur¹,
Klient zobowi¹zany jest zdemontowaæ produkt we w³asnym zakresie na w³asny koszt .
Firma Ravak Polska S.A nie zwraca kosztów w przypadku koniecznoœci zniszczenia
glazury przy demonta¿u, jak równie¿ nie ponosi odpowiedzialnoœci za szkody powsta³e
podczas demonta¿u nieprawid³owo zabudowanych produktów.

Warunkiem 5-cio letniej gwarancji na baterie i g³owice ceramiczne baterii jest
instalacja baterii do sieci wyposa¿onej w filtr mechaniczny, sitko ochronne do
wychwytywania nieczystoœci z rur instalacji wodnej oraz zastosowanie filtra na
instalacji doprowadzaj¹cej wodê do baterii o dok³adnoœci 100 - 300 µm Maksymalna
temperatura pracy 90°C, temperatura prawid³owej pracy 65°C. Maksymalne ciœnienie
wody 1 MPa.
*** Gwarancja 25 lat obejmuje wszystkie sta³e, zabudowane czêœci nierdzewnego
odp³ywu liniowego. Na pozosta³e czêœci odp³ywu gwarancja wynosi 3 lata
**** Gwarancja 6 lat obejmuje wszystkie sta³e, zabudowane czêœci konstrukcji
modu³ów instalacyjnych WC. Na pozosta³e czêœci modu³ów gwarancja wynosi 3 lata.

UWAGI DODATKOWE:
Karta gwarancyjna bez wpisanej daty sprzeda¿y, do³¹czonego dowodu zakupu, czytelnego stempla sklepu jest niewa¿na. Gwarancja nie wy³¹cza,
nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnieñ kupuj¹cego wynikaj¹cych z niezgodnoœci towaru z umow¹. Gwarancja dotyczy terenu Rzeczypospolitej Polskiej.

RAVAK POLSKA S.A.,
05-825 Grodzisk Mazowiecki

tel.: +48 22 / 755 40 30, fax: +48 22 / 755 43 90
e-mail: serwis@ravak.pl, www.ravak.pl

ul. Radziejowicka 124, Ka³êczyn



CZ ZÁRUÈNÍ PODMÍNKY

Doporuèení:
Záruèní list a doklad o koupi výrobku (pøíp. jeho odborné instalaci) peèlivì uschovejte po celou dobu platnosti záruky.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

Výrobce poskytuje na výrobek záruku podle dále uvedených
zásad a zákonem stanovených podmínek. Záruka je platná pouze
v pøípadì pøedložení øádnì vyplnìného záruèního listu! Instalace
výrobku musí být provedena v souladu s pokyny uvedenými v
montážním návodu a stavební pøipravenosti. Záruka, která je
výrobcem poskytována nad rámec stanovený Obèanským
zákoníkem v platném znìní, opravòuje zákazníka k bezplatnému
odstranìní závady na zakoupeném výrobku. Práva z
odpovìdnosti za vady vìci, pro které platí záruèní doba,
zaniknou, nebyla-li uplatnìna v záruèní dobì. Bìh záruèní doby
se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v reklamaèním
øízení v pøípadì, že je reklamace uznána jako oprávnìná.
Zákazník je povinen uplatnit záruku u prodávajícího, uvedeného
v záruèním listu, nebo pomocí webových stránek .
Ve vlastním zájmu dbejte na kompletní vyplnìní záruèního listu!

- závady, vzniklé neodbornou instalací, která není v souladu s
pokyny uvedenými v montážním návodu a stavební
pøipravenosti

- závady, vzniklé nesprávným používáním nebo údržbou
- opotøebení výrobku nad rámec bìžného užívání
- mechanické èi jiné poškození výrobku v rámci neoèekávané

situace (napø. požár)
- závady, vzniklé užitím výrobku mimo prostor koupelny

v nesprávných nebo extrémních podmínkách (napø. v saunové
místnosti, exteriéru atd).
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Záruka se nevztahuje na:

Výrobce poskytuje na výrobek záruku podle dále uvedených
zásad a zákonem stanovených podmínek. Záruka je platná pouze
v pøípadì pøedložení øádnì vyplnìného záruèního listu! Instalace
výrobku musí být provedena v souladu s pokyny uvedenými v
montážním návodu a stavební pøipravenosti. Záruka, která je
výrobcem poskytována nad rámec stanovený Obèanským
zákoníkem v platném znìní, opravòuje zákazníka k bezplatnému
odstranìní závady na zakoupeném výrobku. Práva z
odpovìdnosti za vady vìci, pro které platí záruèní doba,
zaniknou, nebyla-li uplatnìna v záruèní dobì. Bìh záruèní doby
se prodlužuje o dobu, po kterou byl výrobek v reklamaèním
øízení v pøípadì, že je reklamace uznána jako oprávnìná.
Zákazník je povinen uplatnit záruku u prodávajícího, uvedeného
v záruèním listu, nebo pomocí webových stránek .
Ve vlastním zájmu dbejte na kompletní vyplnìní záruèního listu!
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Záruka se nevztahuje na:

Záruèní doba:
Záruèní doba se poèítá ode dne pøevzetí výrobku kupujícím,
uvedeného v záruèním listu jako datum prodeje, nebo od uvedení
výrobku do provozu certifikovaným subjektem (pokud bude
provedení do tøí dnù od pøevzetí).
Záruèní doba je pro výrobky RAVAK uvedené v tiskovinách (ceník
RAVAK, katalogy RAVAK Collection, RAVAK PROFI) standartnì
poskytována po dobu 24 mìsícù, pokud není uvedeno jinak.

- kartuše vodovodních baterií Suzan..............................................60 mìsícù *
- vodovodní baterie Rosa, Neo, Chrome, Termo a koupelnové doplòky..60 mìsícù *
- akrylátové vany .......................................................................120 mìsícù **
- odtokové žlaby nerezové .......................................................300 mìsícù ***
- WC moduly ............................................................................72 mìsícù ****
- WC tlaèítka, vanièkové sifony, podlahové vpusti,

odtokové žlaby plastové, vanové odtokové komplety,
umyvadlové sifony a pilety ............................................ ........ 36 mìsícù

- u øady výrobkù SUPERNOVAvýrobce poskytuje na základì otestované minimální
životnosti 1 000 000 otevøení záruku 10 let na technické øešeníAntiBlock.

Výrobca poskytuje na výrobok záruku pod¾a Obèianskeho zákonníka
zákon è. 40/1964 Zb. v znení neskorších predpisov, Zákona o ochrane
spotrebite¾a è. 250/2007 Z. z. a zákona è. 397/2008 Z.z., ktorým sa
mení a dopåòa zákon è. 250/2007 o ochrane spotrebite¾a.
Inštalácia výrobku musí byť prevedená v súlade s pokynmi uvedenými
v montážnom návode a stavebnej pripravenosti. Záruka, ktorá je
výrobcom poskytovaná nad rámec stanovený Obèianskym
zákonníkom v platnom znení, oprávòuje zákazníka k bezplatnému
odstráneniu závady na zakúpenom výrobku. Práva zo zodpovednosti
za vady veci, pre ktoré platí záruèná doba, zaniknú, ak neboli
uplatnené v záruènej dobe. Priebeh záruènej doby sa predlžuje o dobu,
po ktorú bol výrobok v reklamaènom riešení v prípade, že je
reklamácia uznaná ako oprávnená. Zákazník je povinný uplatniť
záruku u predávajúceho, uvedeného v záruènom liste. Vo vlastnom
záujme dbajte na kompletné vyplnenie záruèného listu!

- závady, vzniknuté neodbornou inštaláciou, ktorá nie je v súlade s
pokynmi uvedenými v montážnom návode a stavebnou pripravenosťou
závady, vzniknuté nesprávnym používaním alebo údržbou

- opotrebovanie výrobku nad rámec bežného používania
- mechanické èi iné poškodenia výrobku v rámci neoèakávanej
situácie (napr. požiar)

- závady, vzniknuté využitím výrobku mimo priestor kúpe¾ne
v nespránych alebo extrémnych podmienkach (napr. v saune,
exteriéri atï.).

Záruèná doba sa poèíta odo dòa prevzatia výrobku kupujúcim,
uvedeného v záruènom liste ako dátum predaja, alebo od uvedenia

výrobku do prevádzky certifikovaným subjektom (pokia¾ bude
prevedené do 3 dní od prevzatia).
Záruèná doba je pre výrobky RAVAK uvedené v tlaèi (cenník RAVAK,
katalógy RAVAK Collection, RAVAK PROFI) štandardne poskytovaná
po dobu 24 mesiacov, pokia¾ nie je uvedené inak.

Záruka na materiál u vybraných výrobkov:
-kartuša vodovodných batérií SUZAN........................60 mesiacov*

-akrylátové vane........................................................120 mesiacov**
- Odtokové ž¾aby nerezové ....................................... 300 mesiacov***
- WC moduly ............................................................. 72 mesiacov****
- WC tlaèidlá, vanièkové sifóny, podlahové vpuste,
odtokové ž¾aby plastové, vaòové odtokové komplety,
umývadlové sifóny a pilety ........................................36 mesiacov

-u rady výrobkov Supernova výrobca poskytuje na základe otestovanej
minimálnej životnosti 1 000 000 otvorení záruku 10 rokov
na technické riešenieAntiBlock

Záruka sa nevzťahuje na:

Záruèná doba:

-vodovodné batérie Rosa, Neo, Chrome, Termo
a kúpe¾òové doplnky.................................................60 mesiacov*

* / P o d m i e n k o u p l a t n o s t i 5 - r o è n e j z á r u k y p r e v o d o v o d n é b a t é r i e
a k a r t u š e v o d o v o d n ý c h b a t é r i í j e p r i p o j e n i e t l a k o v ý c h h a d i è i e k
na rohové ventily osadené ochrannými sitkami pre zachytenie neèistôt
z potrubia a použitie filtraèného zariadenia vody na vstupe do batérie 100 - 300 μm.
Maximálna pracovná teplota vody je 90°C, prevádzková teplota je 65°C. Maximálny tlak
vody je 1MPa.

*** Záruka 25 rokov sa vzťahuje na pevne zabudované èasti nerezového odtokového ž¾abu.
Na vymenite¾né èasti nerezového odtokového ž¾abu sa vzťahuje záruka v dåžke 3 rokov.
**** Záruka 6 rokov sa vzťahuje na pevne zabudované èasti inštalaèného modulu.
Na vymenite¾né èasti sa vzťahuje záruka v dåžke 3 rokov.

**/Podmienkou platnosti 10-roènej záruky pre akrylátové vane je použitie originálnej
podpory RAVAK pre daný typ vane.

SK ZÁRUÈNÉ PODMIENKY
RAVAK Slovakia spol. s r.o.

Einsteinova 11, 851 01, Bratislava
Tel.: +421 2 444 608 69, Mobil: +421 911 411 215

FAX: +421 2 444 55 002, E-Mail: reklamace@ravak.sk
www.ravak.sk

Doporuèenie:
Záruèný list a doklad o kúpe výrobku (prípadne jeho odbornej inštalácii) starostlivo uchovajte po celú dobu platnosti záruky.
Pri reklamaènom riešení od Vás bude požadovaný originál týchto dokladov!

*/ Podmínkou platnosti 5-leté záruky pro vodovodní baterie a kartuše vodovodních baterií je
pøipojení tlakových hadièek na rohové ventily osazené ochrannými sítky pro zachycení
neèistot z potrubí a použití filtraèního zaøízení vody na vstupu do baterie 100 - 300 µm.
Maximální pracovní teplota vody je 90°C, provozní teplota je 65°C.
Maximální tlak vody je 1 MPa.

**/ Podmínkou platnosti 10-leté záruky pro akrylátové vany je použití originální podpory
RAVAK pro daný typ vany.

***/Záruka 25 let se vztahuje na pevnì zabudované èásti nerezového odtokového žlabu.
Na vymìnitelné èásti nerezového odtokového žlabu se vztahuje záruka v délce 3 roky.

****/Záruka 6 let se vztahuje na pevnì zabudované èásti instalaèních modulù.
Na vymìnitelné èásti se vztahuje záruka v délce 3 roky.



Producãtorul oferã garanþie pentru produsul cumpãrat conform
legilor în vigoare în condiþiile prezentate mai jos. Garanþia este
valabilã numaí pe baza certificatului de garanþie completat
corect. Garanþia acordatã este valabilã numai pe periuada
menþionatã în certificatul de garanþie. În cazul reclamaþiilor
fondate perioada de garanþie se va prelungi cu perioada în care
produsul reclamat a fost reparat sau înlocuit. Reclama iile
se depun la unitatea care este trecutã ca „seller" (vânzâtor)
pe certificatul de garan ie. În interesut Dvs. verifica i
certificatul de garan ie cu ocazia cumpãrãrii!

Garan ia nu se referã la defectele provenite din urmãtoarele
cauze:
- defec iuni provenite în urma instalãrii necorespunzãtoare
- defec iuni mecanice cauzate de manevrare sau transport

în condilii necorespunzãtoare.
- defec iuni survenite în urma catastrofelor naturale

(inundaťii, cutremure, incendii).
- utilizarea altor agen i chimici decât cei men iona i în

instruc iunile de montaj ºi utilizare.
- utilizarea produselor in condí ii extreme (saunã)

Perioada de garantie începe de la data facturii ºi este valabilã pe
urmãtoarele perioade:
- produsele Supernova, Blix, Pivot, Elegance,FineLine,

.....24 luni

artuºe baterie Suzan

- º þ ..................................300

Producãtorul oferã garanþie de 10 ani la sistemul AntiBlock
pe bazã testarii duratei de funcþionare a sistemului de panã
la 1 000 000 de deschideri.

þ

þ þ
þ

þ þ
þ

þ
þ

þ

þ þ þ
þ

þ

Kaskada, Galaxy, Whitewater, accesorii (tetiere, mânere,
sifoane, ), panouri de duº TOTEM ºi HMP ROSA,
BeHappy, RAVAK Safe obila de baie, b

- cãzi INSPIRATION.................................................. 120 luni
..................................................60 luni

baterie Rosa, Neo, Termo, Chrome s .........60 luni
luni***

- ..............................................................72 luni****
- þ º

º
º .............,,,,,,,,,,,,,,,,,....36 luni

Condi iile garan iei:

Perioada de garantie:

lavoare
Electronic, m aterii

chiuvetã Suzan ............................................

-

module WC
butoane rezervor WC, sifoane cãdi e de du , sifoane

de pardosealã, rigole de du din plastic, sifoane de scurgere pentru
cãzi, sifoane de chiuvete i ventile

se înlocuibile sunt garantate
pentru o perioadã de 3 ani.

.............

- c

Rigole du din o el inoxidabil

*
**
**

**/Garantia de 5 ani pentru baterie si cartusul robinetului este
valabila numai in cazul in care racordarea la alimentarea cu
apa este facuta in pozitia corespunzatoare, filtrul de protectie
este montat corespunzator si este folosit un sistem corespun-
zator de filtrare a apei de impuritati, la intrarea in baterie
de 100-300 µm. Temperatura apei folosite este de maximim
90 °C, temperatura de functionare este de 65°C. Presiunea
maxima admisa este de 1Mpa.

þ
þ

þ

þ
þ

*/Garantia este valabilã numai în cazul utilizãrii picioarelor
de sprijin livrate de firma RAVAK.

*** 25 ani garan ie se aplicã la partea fixã de inox din interiorul
rigolei din o el. Piesele înlocuibile ale rigolei din otel
inoxidabil are o garan ie de 3 ani.

**** Garan ie 6 ani este valabilã pentru partea fixã
a instala iei modulelor. Pe pie

i Accesorii

RO CONDIÞII DE GARANÞIE

Recomandãri
Pãstraþi certificatul de garanþie ºi factura de cumpãrare pe perioada garanþiei. Drepturile Dvs. sunt valabile numai în posesia acestor
documente. In cazul plângerilor nefondate firma vânzãtoare poate cere returnarea cheltuielilor legate de deplasare.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

RU ÓÑËÎÂÈß ÃÀÐÀÍÒÈÈ

Ïðîèçâîäèòåëü ïðåäîñòàâëÿåò íà èçäåëèå ãàðàíòèþ íà îñíîâå íèæå
êàçàííûõ ïðèíöèïîâ è íà îñíîâå çàêîíîì îïðåäåëåííûõ óñëîâèé.

Ãàðàíòèÿ ïðèçíàåòñÿ äåéñòâèòåëüíîé òîëüêî â ñëó÷àå ïðàâèëüíî
çàïîëíåííîãî ãàðàíòèéíîãî òàëîíà!
Ãàðàíòèÿ ïðåäîñòàâëÿåìàÿ ïðîèçâîäèòåëåì, äàåò ïîêóïàòåëþ ïðàâî íà
áåñïëàòíîå óñòðàíåíèå äåôåêòà èçäåëèÿ. Ïðàâî îòâåòñòâåííîñòè çà
äåôåêò íà êîòîðûé ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ ãàðàíòèÿ íå ïðèçíàåòñÿ â ñëó÷àå,
åñëè ïîêóïàòåëü îáðàòèëñÿ ïîñëå èñòå÷åíèÿ ãàðàíòèéíîãî ñðîêà. Â
ñëó÷àå åñëè ðåêëàìàöèÿ ïðèçíàåòñÿ îïðàâäàííîé, ãàðàíòèéíûé ñðîê
ïðîëîíãèðóåòñÿ íà ñðîê îôîðìëåíèÿ ðåêëàìàöèè. Ïîêóïàòåëü îáÿçàí
ïðåäúÿâèòü ãàðàíòèþ â ìàãàçèíå, êîòîðûé çàïèñàí â ãàðàíòèéíîì
òàëîíå â ãðàôå «Seller». Â ðàìêàõ ñîáñòâåííîãî èíòåðåñà íàñòàèâàéòå
íà ïîëíîì çàïîëíåíèè ãàðàíòèéíîãî òàëîíà!

Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà:
- äåôåêòû ñâÿçàííûå ñ íåïðàâèëüíîé óñòàíîâêîé;
- äåôåêòû âîçíèêøèå â ñâÿçè ñ íåïðàâèëüíûì ïðèìåíåíèåì

è óõîäîì çà èçäåëèåì;
- èçíîñ èçäåëèÿ ïðè èíòåíñèâíîì èñïîëüçîâàíèè;
- ìåõàíè÷åñêèå èëè äðóãèå ïîâðåæäåíèÿ èçäåëèÿ â ñâÿçè

ñ íåîæèäàííûìè ñèòóàöèÿìè (íàïðèìåð ïîæàð, ñòèõèéíûå
áåäñòâèÿ);

- äåôåêòû ñâÿçàííûå ñ ïðèìåíåíèåì èçäåëèÿ â íåïðàâèëüíûõ èëè
ýêñòðåìàëüíûõ óñëîâèÿõ (íàïðèìåð â ïàðèëêå ñàóíû).

Ãàðàíòèéíûé ñðîê íà÷èíàåòñÿ ñ äàòû ïðèîáðåòåíèÿ èçäåëèÿ
ïîêóïàòåëåì óêàçàííîé â ãàðàíòèéíîì òàëîíå â ãðàôå äàòà ïðîäàæè
«Date of sale» èëè ñî äíÿ óñòàíîâêè èçäåëèÿ ñïåöèàëèçèðîâàííîé
ôèðìîé.

Ãàðàíòèéíûé ñðîê íà âñþ ïðîäóêöèþ óêàçàííóþ â êàòàëîãàõ
è ñîñòàâëÿåò ìåñÿöà çà èñêëþ÷åíèåì

ñëåäóþùèõ èçäåëèé

Íà ñåðèþ èçäåëèé Supernova çãîòîâèòåëü ïðåäîñòàâëÿåò íà
îñíîâàíèè ïðîâåäåííûõ èñïûòàíèé íà ìèíèìàëüíûé ñðîê ñëóæáû 1
000 000 îòêðûòèé ñðîê ãàðàíòèè 10 ëåò íà òåõíè÷åñêîå ðåøåíèå
Antiblok

ó
êàðòðèäæè äëÿ ñìåñèòåëåé ñåðèè Suzan. ìåñÿöåâ
ñìåñèòåëè ñåðèè Rosa, Neo, Chrome, Termo
è àêñåññóàðû ìåñÿöåâ
àêðèëîâûå âàííû .. ìåñÿöåâ

ìåñÿöåâ***
****

-

ìåñÿöåâ

è

Îãðàíè÷åíèå (íåäåéñòâèòåëüíîñòü) ãàðàíòèè

Ãàðàíòèéíûå ñðîêè

RAVAK,
Collection RAVAK PROFI 24

:

- ................60 *
-

...............................................................60 *
- ...................................................120 **
- ..................300
- ........................................................72

äóøåâûå êàíàëû( íåðæàâåþùàÿ ñòàëü)
èíñòàëÿöèè ìåñÿöà

WC êíîïêè, ñèôîíû äëÿ ïîääîíîâ,
ïëàñòèêîâûå äóøåâûå êàíàëû, ñòî÷íûå êîìëåêòû,
ñèôîíû äëÿ óìûâàëüíèêîâ, ñòî÷íûå êîìïëåêòû ...36

Ãàðàíòèÿ 6 ëåò ïðåäîñòàâëÿåòñÿ äëÿ âñòðîåííûå íåïîäâèæíûå
÷àñòè èíñòàëÿöèè Íà ñúåìíûå ÷àñòè ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ãàðàíòèÿ
3 ãîäà.

WC

.

* Óñëîâèÿìè äåéñòâèÿ ãàðàíòèè â òå÷åíèè 5 ëåò íà ñìåñèòåëü è
êàðòðèäæ ñìåñèòåëÿ ïîäêëþ÷åíèå íàïîðíûõ øëàíãîâ íà óãëàâûå
êëàïàíû, îñíàùåííûå çàùèòíûìè ñåòêàìè äëÿ ïðåäîòâðàùåíèÿ
ïîïàäàíèÿ çàãðÿçíåíèé èç òðóáîïðîâîäà, à òàê æå ïðè
óñòàíîâëåííîì íà âõîäå â ñìåñèòåëü ôèëüòðå âîäû 100-300 ìê.
Ìaêñèìàëíàÿ ðàáî÷àÿ òåìïåðàòóðà âîäû 90°C, ýêñïëóàòàöèîííàÿ
òåìïåðàòóðà 65°C. ìàêñèìàëüíîå äaâëåíèå âîäû 1 MPa.

** Íåîáõîäèìûì óñëîâèåì ïðåäîñòàâëåíèÿ ãàðàíòèè äëÿ âàíí ñåðèè
Inspiration ÿâëÿåòñÿ ïðèìåíåíèå îðèãèíàëüíîé îïîðíîé
êîíñòðóêöèè

***

RAVAK

Ãàðàíòèÿ 25 ëåò ïðåäîñòàâëÿåòñÿ äëÿ âñòðîåííûå íåïîäâèæíûõ
÷àñòåé äóøåâûõ êàíàëîâ. Íà ñúåìíûå ÷àñòè äóøåâûõ êàíàëîâ
ïðåäîñòàâëÿåòñÿ ãàðàíòèÿ 3 ãîäà

****
.

.

Ðåêîìåíäàöèè
Ãàðàíòèéíûé òàëîí è òîâàðíûé ÷åê (èëè ñïðàâêó îá óñòàíîâêå èçäåëèÿ ñïåöèàëèçèðîâàííîé ôèðìîé) òùàòåëüíî ñîõðàíèòå íà âåñü ñðîê äåéñòâèÿ
ãàðàíòèè. Ïðè îôîðìëåíèè ðåêëàìàöèè ñ Âàñ áóäóò îáÿçàòåëüíî òðåáîâàòü âûøå óêàçàííûå äîêóìåíòû!

OOO RAVAK ru, Staropetrovskiy pr. 7A, 125 130 MOSKVA
tel./fax: 007 495 710 82 23, tel./fax: 007 495 450 12 77

e-mail: ravak@inbox.ru, www.ravak.com



Jótállási idõszak:
-

,

-
,

ARAVAK termékek jótállási idõszaka a Collection termékkatalógusban
van feltüntetve, mely sztenderd 24 hónap. Bizonyos feltételek teljesítése
mellett, a gyártó az alábbi kedvezõbb Jótállási idõszakot
biztosítja: .................................................................

ARosa, Neo, Chrome, Termo csaptelepekre és fürdõszobai
kiegészítõkre

24 hónap

60 hónap**

- az Inspiration akrilkádakra ...................................... ,
- ,

- a zuhanyfolyókákra ................................................ ,

- egyéb kopó alkat
,

120 hónap*
60 hónap**

300 hónap***

12 hónap

ASuzan fürdõszobai csaptelepek kartusaira .............

- WC tartályok ............................................................ ****,
- WC nyomólapok, zuhanytálca szifonok, padlóösszefolyók, mûanyag

folyókák, kád lefolyó/-túlfolyó rendszerek, mosdó szifonok ....
részekre (pl. vízvetõ mûanyag, mágnescsík,

fejtámlák) ................................................................

72 hónap

36 hónap,

* A 120 hónapos jótállás feltétele a megfelelõ Ravak kádlábak használata
és a szerelési utasításnak megfelelõ telepítés. A kádcsaptelepet a kádon a szerelés
i utasításban található ábra alapján a javasolt helyre szabad elhelyezni,
de az elhelyezhetõség függ a csaptelep méreteitõl. A kád megfúrását a vevõ saját
felelõsségére végzi. Javasolt a Ravak szakszerviz általi szerelés.

** A fürdõszobai csaptelepek kartusának 60 hónapos jótállási
feltétele a nyomócsövek csatlakoztatása védõszûrõvel ellátott fali sarokszelepre,
mely a vízhálózatban levõ szennyezõdéseket gyûjti össze, valamint a vízhálózat

szûrõvel való felszerelése a csaptelepbe való bejutás elõtt. A víz
maximális munkahõmérséklete 90 C, üzemi hõmérséklete 65 C. A maximális
víznyomás 1 MPa.

és a csaptelepekre

100 - 300 µm víz
O O

***A25 éves jótállás a rozsdamentes folyóka beépített részeire vonatkozik.
Afolyóka cserélhetõ részeire a jótállás 3 év.
**** A6 éves jótállás a tartály beépített részeire vonatkozik.Acserélhetõ részekre
a jótállás 3 év.
Ajótállás érvényessége:
Ajótállás nem vonatkozik azokra a hibákra és sérülésekre, melyeket:
- szakszerûtlen (nem a szerelési utasításnak megfelelõ) szerelés

idézett elõ,
- mechanikus vagy vegyi befolyások okoztak (pl. a felületet nem

megfelelõmódon kezelték, ill. sérülések, melyek a termék helytelen
tárolásából vagy szállításból erednek, repedés, törés),

- nem várt hatások okoztak (pl. tûzeset),
- a termék helytelen és extrém feltételek melletti használatából erednek

(pl.szaunázási helyiségekben vagy klórtartalmú medence mellett vagy
a szabadban használják).

Fontos tudnivalók: Kérjük, hogy követelje meg a vásárláskor az eladótól a vásárlás napjának feltüntetését illetve a jótállási jegy pecséttel ellátott hitelesítését. A vásárló
a jótállási igényét a jótállási jeggyel vagy vásárláskor kapott fizetési bizonylattal vagy pedig a jótállás fenállását más, kétséget kizáró, igazoló bizonyítékkal érvényesítheti. A jótállási jegyen
történõ bármilyen javítás, törlés vagy átírás, valótlan adatok bejegyzése a jótállási jegy érvénytelenségét vonja maga után. A jótállási idõtartam a termék vásárló felé történõ átadás napjával
kezdõdik (Date of Sale). A jótállás a fogyasztó tör jogait nem érinti. "A vásárló: 1. els sorban választása szerint kijavítást vagy cserét kérhet, kivéve, ha a választott igény
teljesítése lehetetlen, vagy ha az a kötelezettnek a másik igény teljesítésével összehasonlítva aránytalan többletköltséget eredményezne, figyelembe véve a szolgáltatott dolog hibátlan
állapotban képviselt értékét, a hiba súlyát, és a jog teljesítésévela vásárlónak okozott kényelmetlenséget;
2. ha sem kijavításra, sem cserére nincs joga, vagy ha a kötelezett a kijavítást, illetve a cserét nem vállalta, vagy e kötelezettségének nem tud eleget tenni (a dolog tulajdonságaira és
a jogosult által elvárható rendeltetésére figyelemmel, a vásárlónak okozott jelent s kényelmetlenség nélkül) választása szerint megfelel árleszállítást igényelhet vagy elállhat
a szerz dést l.

vénybõl eredõ õ

õ õ
õ õ

Javítás esetén:
Igénybejelentés napja:
Az átvétel id pontja:õ

Agyártó a jótállási jegyen feltüntetett típusú és gyártási számú termékre a Magyarország közigazgatási területére érvényes,151/2003. (IX.22) sz.
Kormányrendelet értelmében kedvezõbb jótállást vállal az alábbi feltételek mellett. A vásárló nem jogosult a jótállás igénylésére a jótállási
idõszak eltelte után.Avásárló köteles a jótállást annál az eladónál érvényesíteni, amelyik a jótállás jegyen mint „Seller” van feltüntetve.

Ãàðàíò³éíèé òàëîí

Ãàðàíò³ÿ íå ðîçïîâñþäæóºòüñÿ íà:

Ãàðàíò³éíèé òåðì³í:

.

*
Âèðîáíèê íàäàº ãàðàíò³þ íà âèðîáè ó â³äïîâ³äíîñò³ äî íèæ÷å ïåðåðàõîâàíèõ
ïðèíöèï³â òà çã³äíî Çàêîíó "Ïðî çàõèñò ïðàâ ñïîæèâà÷³â" òà Öèâ³ëüíîãî
Êîäåêñó Óêðà¿íè. Ãàðàíò³ÿ ä³º ëèøå ó âèïàäêó íàäàííÿ ïðàâèëüíî
çàïîâíåíîãî ãàðàíò³éíîãî òàëîíó! ²íñòàëÿö³ÿ âèðîáó ïîâèííà ïðîâîäèòèñÿ
çã³äíî âêàç³âîê, çàçíà÷åíèõ ó ³íñòðóêö³¿ ç ìîíòàæó. Ãàðàíò³ÿ íàäàº ïîêóïöþ
ïðàâî íà áåçêîøòîâíå óñóíåííÿ äåôåêòó âèðîáó, ÿêèé â³í ïðèäáàâ. Ïðàâî
â³äïîâ³äàëüíîñò³ çà äåôåêò, íà ÿêèé ðîçïîâñþäæóºòüñÿ ãàðàíò³ÿ íå âèçíàºòüñÿ
ó âèïàäêó, ÿêùî ïîêóïåöü çâåðíóâñÿ ï³ñëÿ çàê³í÷åííÿ ãàðàíò³éíîãî òåðì³íó.
ßêùî æ ðåêëàìàö³ÿ âèçíàíà, ãàðàíò³éíèé òåðì³í ïðîäîâæóºòüñÿ íà ïåð³îä
îôîðìëåííÿ ðåêëàìàö³¿. Ïîêóïåöü çîáîâ'ÿçàíèé çâåðíóòèñÿ çà ãàðàíò³ºþ â
ìàãàçèí, ùî âêàçàíèé ó ãàðàíò³éíîìó òàëîí³ â ãðàô³ “Seller”
Çàäëÿ âëàñíèõ ³íòåðåñ³â íàïîëÿãàéòå íà ïîâíîìó çàïîâíåí³ ãàðàíò³éíîãî
òàëîíó â ì³ñö³ ïðèäáàííÿ òîâàðó!

- äåôåêòè, ñïðè÷èíåí³ íåïðàâèëüíîþ ³íñòàëÿö³ºþ, ÿêà íå â³äïîâ³äàº
áóä³âåëüí³é ï³äãîòîâö³ òà âêàç³âêàì ó ³íñòðóêö³¿ ç ìîíòàæó;

- äåôåêòè, ùî âèíèêëè ó çâ'ÿçêó ç íåïðàâèëüíèì âèêîðèñòàííÿì
òà äîãëÿäîì;

- çíîñ âèðîáó ïðè ³íòåíñèâíîìó âèêîðèñòàíí³;
- ìåõàí³÷í³ àáî ³íø³ ïîøêîäæåííÿ âèðîáó, ïîâ'ÿçàí³

ç íåïåðåäáà÷óâàíèìè ñèòóàö³ÿìè (íàïðèêëàä, ïîæåæà);
- äåôåêòè, ùî âèíèêëè ïðè âèêîðèñòàíí³ âèðîáó çà ìåæàìè âàííî¿

ê³ìíàòè â íåïðèéíÿòíèõ àáî åêñòðåìàëüíèõ óìîâàõ (íàïðèêëàä,
â ñàóí³ òà ³í).

Ãàðàíò³éíèé òåðì³í ïî÷èíàºòüñÿ ç äàòè êóï³âë³ âèðîáó ïîêóïöåì, çàçíà÷åíî¿ ó
ãàðàíò³éíîìó òàëîí³ â ãðàô³ äàòà ïðîäàæó “Date of sale” .

- çì³øóâà÷³ Rosa, Neo, Chrome, 10°, Termo, FM 080.00,
FM 081.00, KM 016.00 òà àêñåñóàðè äëÿ âàííî¿ ê³ìíàòè.........60 ì³ñÿö³â

Íà ñåð³þ âèðîá³â Supernova âèðîáíèê íàäàº ãàðàíò³þ íà îñíîâ³ ïðîòåñòîâàíîãî
ì³í³ìàëüíîãî òåðì³íó åêñïëóàòàö³¿ 1 000 000 öèêë³â
10-ð³÷íó ãàðàòí³þ íà ìåõàí³çìAntiBlock

ç

***

****

äàë³ çà òåêñòîì:

- .................................................60 ì³ñÿö³â
- àêðèëîâ³ âàííè............................................................................120 ì³ñÿö³â
- ...........................................300 ì³ñÿö³â***

êàðòðèäæ³ äëÿ çì³øóâà÷³â Suzan

äóøîâ³ êàíàëè ç íåðæàâ³þ÷î¿ ñòàë³
- ³íñòàëÿö³¿ äëÿ óñòàíîâêè ï³äâ³ñíîãî óí³òàçó...............................72 ì³ñÿö³****
- WC ïàíåë³ óïðàâë³ííÿ, ñèôîíè äëÿ ï³ääîí³â, äóøîâ³ òðàïè,
ïëàñòèêîâ³ äóøîâ³ êàíàëè, ñò³÷í³ êîìïëåêòè äëÿ âàíí,
ñèôîíè òà çëèâè äëÿ óìèâàëüíèê³â..............................................36 ì³ñÿö³â

*
**

*

° °
1-6 . 10 .

**

Óìîâîþ ÷èííîñò³ 5-ð³÷íî¿ ãàðàíò³¿ íà çì³øóâà÷³ òà êàðòðèäæ³ äëÿ
çì³øóâà÷³â º ï³äêëþ÷åííÿ øëàíã³â ï³ä íàòèñêîì íà êóòîâ³ êëàïàíè, îáëàäíàí³
çàõèñíèìè ñ³òêàìè äëÿ çàïîá³ãàííÿ çàáðóäíåíü òðóáîïðîâîäó, à òàêîæ ïðè
âñòàíîâëåíîìó íà âõîä³ â çì³øóâà÷ ô³ëüòð³ âîäè 100-300 ê. Ìàêñèìàëüíà
ðîáî÷à òåìïåðàòóðà âîäè 90 Ñ, åêñïëóàòàö³éíà òåìïåðàòóðà 65 Ñ.
Îïòèìàëüíèé òèñê âîäè áàð Ìàêñèìàëüíèé òèñê âîäè áàð

Óìîâîþ ÷èííîñò³ 10 -ð ³÷íî ¿ ãàðàíò³ ¿ íà àêðèë îâ ³ âàííè
º âèêîðèñòàííÿ îðèã³íàëüíî¿ îïîðè RAVAK äëÿ äàíîãî òèïó âàííè.

Ãàðàíò³ÿ 25 ðîê³â ïîøèðþºòüñÿ íà íåðóõîì³ âáóäîâàí³ åëåìåíòè
íåðæàâ³þ÷îãî äóøîâîãî êàíàëó. Íà çì³íí³ åëåìåíòè íåðæàâ³þ÷îãî äóøîâîãî
êàíàëó ðîçïîâñþäæóºòüñÿ 3-ð³÷íà ãàðàíò³ÿ.

Ãàðàíò³ÿ 6 ðîê³â ïîøèðþºòüñÿ íà íåðóõîì³ âáóäîâàí³ åëåìåíòè
³íñòàëÿö³éíèõ ìîäóë³â. Íà çì³íí³ åëåìåíòè
ðîçïîâñþäæóºòüñÿ 3-ð³÷íà ãàðàíò³ÿ.

µ

Íà âèðîáè, ÿê³ âêàçàí³ ó Ïðàéñ-ëèñò³ RAVAK, êàòàëîãàõ RAVAK Collection òà
RAVAK PROFI, ñòàíäàðòíî íàäàºòüñÿ ãàðàíò³éíèé òåðì³í 24 ì³ñÿö³, êð³ì
âèïàäê³â ïåðåðàõîâàíèõ

³íñòàëÿö³éíèõ ìîäóë³â

UA ÃÀÐÀÍÒIÉÍÈÉ ÒÀËÎÍ

Ðåêîìåíäàö³¿:

Âèìîãè:
Çâåðòàéòåñÿ çà ïîñëóãàìè ïðîôåñ³éíîãî ìîíòàæó äî ñåðâ³ñíîãî öåíòðó “RAVAK”. Òåëåôîí ñåðâ³ñíîãî öåíòðó äèâ³òüñÿ íà ñàéò³:

Ãàðàíò³éíèé òàëîí òà òîâàðíèé ÷åê (àáî äîêóìåíò ïðî ìîíòàæ âèðîáó ñåðâ³ñíèì öåíòðîì “RAVAK”) äáàéëèâî çáåð³ãàéòå ïðîòÿãîì óñüîãî òåðì³íó ä³¿
ãàðàíò³¿. Ïðè îôîðìëåíí³ ðåêëàìàö³¿ â³ä Âàñ îáîâ'ÿçêîâî âèìàãàòèìóòü îðèã³íàëè âèùå ïåðåðàõîâàíèõ äîêóìåíò³â!
Âèðîáëåíî â ×åñüê³é Ðåñïóáë³ö³. "Ðàâàê à.ñ.", Îáåöí³öêà 285, 261 01 Ïðø³áðàì I.

www.ravak.ua

Ïðåäñòàâíèöòâî â Óêðà¿í³
ì Êè¿â âóë Äí³ïðîâñüêà íàáåðåæíà

òåë +38044 3834040 ,

"RAVAK a.s."
. , . , 21, 02081

.: e-mail: info@ravak.ua
web: www.ravak.ua

HU JÓTÁLLÁSI FELTÉTELEK
Importõr:

1142 Budapest, Erzsébet királyné útja 125
tel. 061/2231315, 16, fax 061/2231314

www.ravak.hu, e-mail: szerviz@ravak.hu

RAVAK Hungary Kft.

Gyártó: Ravak a.s., Obecnická 285., 261 01
Csehország, www.ravak.com

Pøíbram,A hiba oka:
A javítás módja:



Ïðîèçâîäèòåëÿò ïðåäîñòàâÿ ãàðàíöèÿ çà ïðîäóêòà ñïîðåä âúâåäåíèòå
ïî-íàòàòúê ïðèíöèïè è ñïîðåä óñòàíîâåíèòå îò çàêîíà óñëîâèÿ.
Ãàðàíöèÿòà å âàëèäíà åäèíñòâåíî ïðè óñëîâèå, ÷å ãàðàíöèîííèÿò ëèñò
å ïîïúëíåí êàêòî òðÿáâà! Ïðåäëàãàíàòà îò ïðîèçâîäèòåëÿ ãàðàíöèÿ,
êîÿòî å íàä óñòàíîâåíèÿ îò âàëèäíèÿ Êîäåêñ çà ãðàæäàíñêèòå ïðàâà
ëèìèò, äàâà íà êëèåíòà âúçìîæíîñò çà áåçïëàòíî îòñòðàíÿâàíå íà
ïîâðåäè íà êóïåíèÿ îò íåãî ïðîäóêò. Ïðàâàòà çà òúðñåíå íà îòãîâîðíîñò
çà äåôåêòè íà âåùè, êîèòî ñà â ãàðàíöèîíåí ñðîê, ïîãàñâàò, àêî íå
ñà áèëè ïðåäÿâåíè ïî âðåìå íà ãàðàíöèÿòà. Òðàåíåòî íà ãàðàíöèÿòà
ñå ïðîäúëæàâà çà âðåìåòî, ïðåç êîåòî ïðîäóêòúò å áèë â ðåêëàìàöèÿ
â ñëó÷àé, ÷å ðåêëàìàöèÿòà å áèëà ïðèçíàòà çà ëåãèòèìíà. Êëèåíòúò
å çàäúëæåí äà ïðåäÿâÿâà èñê çà ãàðàíöèîííî îáñëóæâàíåîò âúâåäåíèÿ â
ãàðàíöèîííàòà êàðòà òúðãîâåö. Âúïðîñ íà ëè÷åí èíòåðåñ å äà îáúðíåòå
ñåðèîçíî âíèìàíèå íà ïúëíîòî ïîïúëâàíå íà ãàðàíöèîííàòà êàðòà!

Ãàðàíöèÿòà íå ïîêðèâà:
- âúçíèêíàëè ïðè èíñòàëàöèÿ îò íåêâàëèôèöèðàíî ëèöå ïîâðåäè;
- âúçíèêíàëè ïðè íåïðàâèëíî èçïîëçâàíå èëè ïîääðúæêà;
- èçíîñâàíå íà ïðîäóêòà èçâúí ðàìêèòå íà íîðìàëíîòî èçïîëçâàíå;
- ìåõàíè÷íî èëè äðóã âèä ïîâðåæäàíå íà ïðîäóêòà êàòî ñëåäñòâèå

íà íåî÷àêâàíî ñúáèòèå (íàïð. ïîæàð);
- ïîâðåäè, âúçíèêíàëè â ñëåäñòâèå íà óïîòðåáà íà ïðîäóêòà ïðè

íåïðàâèëíè èëè åêñòðåìíè óñëîâèÿ (íàïð. â ñàóíè, â åêñòåðèåð
è äð.).

Ãàðàíöèîííèÿò ñðîê çàïî÷âà îò äàòàòà íà ïðèåìàíåòî íà âåùòà
îò êóïóâà÷à, êîÿòî â ãàðàíöèîííàòà êàðòà å âúâåäåíà êàòî äàòà

íà ïðîäàæáàòà, èëè îò âúâåæäàíåòî íà ïðîäóêòà â åêñïëîàòàöèÿ
îò îòîðèçèðàí ñóáåêò (àêî òî å áèëî ïîðú÷àíî äî òðè ñåäìèöè
îò ïðèåìàíåòî). Ãàðàíöèîííèÿò ñðîê çà òàçè êàòåãîðèÿ
îò ïðîäóêòè å ñëåäíèÿò:

Ïðîèçâîäèòåëÿò ïðåäîñòàâÿ íà áàçàòà íà òåñòâàíå ìèíèìàëåí æèâîò
ï ð è 1 0 0 0 0 0 0 î ò â à ð ÿ í è ÿ è 1 0 ã î ä è í è ã à ð à í ö è ÿ
çà òåõíè÷åñêî ðåøåíèåAntiBlock.

*/

Îãðàíè÷åíèÿ (íåâàëèäíîñò) íà ãàðàíöèÿòà

Ãàðàíöèîííè ñðîêîâå

- Supernova; Blix, Pivot, Rapier, FineLine, GlassLine; Elegance;
Äóøêîðèòà; Whitewater; BeHappy; RAVAK Safe ,
óìèâàëíèöè; õèäðîìàñàæíè âàíè; õèäðîìàñàæíè ïàíåëè; àêñåñîàðè çà
ä ó ø - ê à á è í è ò å , ç à ä ó ø - ê î ð è ò à ò à , ç à â à í è ò å ,
à ðàäèîòîðèòå çà áàíè; ðàäèàòîðè çà áàíè, Oáçàâåæäàíå çà áàíè,
âîäîïðîâîäíè áàòåðèè Suzan...................................... 24 ìåñåöà

- âàíè Inspiration ..........................................................120 ìåñåöà *
- êàðòóø íà âîäîïðîâîäíèòå áàòåðèè Suzan............60 ìåñåöà **
- íà âîäîïðîâîäíèè áàòåðèè

è àêñåñîàðè çà áàíÿ..........................................60 ìåñåöà **
-

Electronic

Rosa, Neo, Chrome,
Termo

Óñëîâèå çà ïðåäëàãàíåòî íà 10-ãîäèøíà ãàðàíöèÿ çà âàíèòå îò
ñåðèÿòà Inspiration å èëè óïîòðåáàòà íà îðèãèíàëíè ïîäïîðè RAVAK
çà äàäåíèÿ òèï âàíà, èëè èíñòàëèðàíå íà âàíàòà â ïîëèåñòèëåíîâ
íîñíèê, ïðåäëàãàí îò RAVAK a.s.

**/ 5-ãîäèøíàòà ãàðàíöèÿ íà ñìåñèòåëèòå è êàðòóøè å âàëèäíà àêî
ìåêèòå âðúçêè ñà ñâúðçàíè ñúñ ñïèðàòåëåí êðàí ñ ìîíòèðàíè ôèëòðè
çà âîäàòà . Ìàêñèìàëíàòà ðàáîòíà òåìïåðàòóðà å 90° C,
ðàáîòíà òåìïåðàòóðà 65° C. Ìàêñèìàëíî ðàáîòíî íàëÿãàíå - 1 Mpa.

100-300 µm

êîðèòà äóø âîäîñòî÷íè .............................................300 ìåñåöà

Ïðåïîðúêà
Ãðèæëèâî ñè ñúõðàíåòå ãàðàíöèîííàòà êàðòà è äîêóìåíòà çà ïîêóïêàòà íà ïðîäóêòà (åâåíòóàëíî çà íåãîâàòà èíñòàëàöèÿ îò îòîðèçèðàí ñóáåêò) ïî
âðåìå íà öåëèÿ ïåðèîä îò âàëèäíîñòòà íà ãàðàíöèÿòà. Ïðè ïðåäÿâÿâàíå íà èñê çà ðåêëàìàöèÿ îò Âàñ ñå èçèñêâà äà ïðåäñòàâèòå îðèãèíàëèòå íà òåçè
äîêóìåíòè!

BG ÓÑËÎÂÈß ÍÀ ÃÀÐÀÍÖÈßÒÀ
RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

Gamintojas suteikia gaminiui garantijà, remdamasis toliau
pateiktomis nuostatomis ir ástatymø nustatytomis sàlygomis.
Garantija pripaþástama galiojanèia, tik jeigu teisingai uþpildytas
garantijos talonas!
Gamintojo garantijos metu gaminio defektai ðalinami nemokamai.
Atsakomybë uþ gaminá, kuriam galioja garantija, nepripaþástama,
jeigu pirkëjas kreipësi pasibaigus garantijos laikui. Jeigu pretenzija
pripaþástama pagrásta, garantijos laikas pratæsiamas, kol forminama
ir sprendþiama pretenzija. Pastebëjus defektà, pirkëjas turi pateikti
garantijos talonà tai parduotuvei, kurioje ásigijo gaminá. Reikalaukite,
kad pardavëjas iðsamiai uþpildytø garantijos talonà!

Garantijos laikotarpis prasideda nuo gaminio ásigijimo datos, kuri
nurodyta pirkëjo garantijos talono skiltyje pardavimo data „Date of
sale“, arba nuo tos dienos, kai gaminá árengia specializuota firma.

os, nurodytos kataloguose Collection ir
RAVAK PROFI, garantijos laikas sudaro 24 mënesius, iðskyrus
ðiuos gaminius:

nerûdijanèio plieno latakai

WC klaviðai, padëklø sifonai,
plastikiniai nutekamieji latakai,
vonios sifonai, praustuvø sifonai ir galvutës

Garantijos apribojimai (negaliojimas)

Garantijos laikotarpis

Garantija neteikiama, jeigu

Visos RAVAK produkcij

:

defektai atsirado dël neteisingo gaminio árengimo;
defektai atsirado dël netinkamo gaminio naudojimo ir prieþiûros;
atsirado mechaniniø ar kitokiø gaminio paþeidimø dël nenumatytø
situacijø (pavyzdþiui, gaisro, stichiniø nelaimiø);
defektai atsirado dël gaminio naudojimo netinkamomis arba
ekstremaliomis sàlygomis.

maiðytuvo kasetës mënesiø

akrilinës vonios mënesiø
mënesiø
mënesiai

mënesiai

gaminiø Antiblock mechanizmui
ø garantijà

Suzan

WC moduliai

Serijos Supernova gamintojas,
remdamasis atliktais tyrimais, suteikia 10 met .

maišytuvai Rosa, Neo, Chrome, Termo
ir aksesuaraijø mënesiø

Maišytuvo ir maišytuvo kase

Garantija galioja vonioms, pastatytoms ant originalios RAVAK
atramos.

tës garantijos galiojimo penkerius metus
sàlyga yra vandens filtro (100300 mk) árengimas. Maksimali darbinë
vandens temperatûra - 90 C, eksploatavimo temperatûra - 65 C,
maksimalus vandens slëgis - 1 MPa

***/25 metø garantija suteikiama tik stacionarioms nerûdijanèio plieno
latako dalims. Keièiamoms dalims suteikiama 3 metø garantija.

****/6 metø garantija suteikiama tik stacionarioms instaliacinio
modulio dalims. Keièiamoms dalims suteikiama 3 metø garantija.

**/

-
-
-
-

-

- ...........................................60 *

- ...........................................................120 **
- ....................................... 300
- ................................................................ 72
-

..........36

-

-
.............................................................60 *

***
****

*/

LT GARANTIJOS S¥LYGOS
UAB „Ravak Baltic“

Butrimoniø g.5, LT-50203 Kaunas
tel.: +370 37 328013, faksas: +370 37 328016

el. paštas: info@ravak.lt, www.ravak.lt

Rekomendacijos:
Garantijos talonà ir prekës èeká kruopðèiai saugokite visà garantijos laikà. Áforminant pretenzijas, ið jûsø bûtinai pareikalaus ðiø dokumentø!



LV GARANTIJAS NOTEIKUMI

Rekomendâcijas:
Rakstiska garantija un pârdoðanas èeks un dokumenti, kas apliecina profesionâlu izstrâdâjuma uzstâdîðanu jâuzglabâ droðâ vietâ visu garantijas laiku. Sûdzîbu
gadîjumâ bûs nepiecieðami oriìinâlie dokumenti.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz

Raþotâjs piedâvâ paplaðinâtu garantiju saviem izstrâdâjumiem
saskaòâ ar ðâdu apdroðinâðanas politiku un tiesiskajiem
nosacîjumiem. Garantija ir spçkâ vienîgi tad, ja tâ tikusi atbilstoði un
pilnîbâ aizpildîta! Raþotâja garantijas noteikumi dod klientam
tiesîbas bez maksas saòemt iegâdâto izstrâdâjumu defektu
novçrðanas pakalpojumus. Tiesiskâ atbildîba par defektîviem
izstrâdâjumiem, uz kuriem attiecas garantija, izbeidzas, ja
pieprasîjums netiek iesniegs garantijas termiòa laikâ. Garantijas
periods tiek pagarinâts par tâdu periodu, kâdu produkts atrodas
remontâ un garantijas prasîba tikusi atzîta un apmierinâta. Klients
uzòemas atbildîbu par garantijas prasîbas iesniegðanu pârdevçjam,
kurð ir norâdîts uz garantijas talona zem termina “pârdevçjs”. Savu
intereðu vârdâ, pârliecinieties, ka garantijas talons ir aizpildîts!

- izstrâdâjuma bojâjumiem, kas raduðies neprofesionâlas
un nepareizas uzstâdîðanas rezultâtâ

- izstrâdâjuma bojâjumiem, kas raduðies nepareizas lietoðanas
un apkopes rezultâtâ

- dabisko izstrâdâjuma nolietojumu normâlos lietoðanas apstâkïos
- mehâniskiem un citiem bojâjumiem, kas izstrâdâjumam raduðies

neparedzçtu situâciju vai dabas spçku ietekmç (piemçram,
ugunsgrçks)

- bojâjumiem, kas raduðies nepareizas izstrâdâjuma lietoðanas
rezultâtâ vai lietojot ekstrçmos apstâkïos (piem., saunâ)

Garantijas termiòð tiek noteikts no datuma, kad pircçjs saòem
izstrâdâjumu un kas garantijas talonâ tiek saukts par “pârdoðanas
datumu”, vai no datuma, kad izstrâdâjumu nodod ekspluatâcija

sertificçta persona vai uzòçmums.

Ierobežots garantijas derîgums:

Garantijas termiòð

Garantija neattiecas uz:

:

.

Garantijas termiòð daþâdiem izstrâdâjumiem ir atðíirîgs:
- aksesuâri un stiprinâjumi (rokturi, pagalvji, sifoni, veidnes, cauruïu
saîsinâjumi, notekas, izlietnes), Kaskada un Galaxy sçrijas duðas
paliktòi (visi modeïi), Supernova, Blix, Pivot, Chrome un Brilliant
duðas stûrîði un konstrukcijas (duðas sienas, boksi, starpsienas),
Totem sçrijas duðas paneïi, vannas istabas mçbeles,
Suzan jaucçjkrâni 24 mçneði

Inspiration sçrijas vann 120 mçneði*
Suzan ûdens krânu kârtridþi 60 mçneði**
Rosa, Neo, Chrome, Termo ûdens krâni 60 mçneði**

-

36 mçneði
Balstoties uz minimâlâ darba mûþa testu ar 1 000 000 atvçrðanas reizçm,
raþotâjs dod 10 gadu garantiju tehniskajam risinâjumamAntiBlock.

as

........................300 mçneði***
72 mçneði****

...................................................................
- ..............................................................
- ...............................................
- ...........................

..............................
-

- ..................................................
-

notekrenes no nerûsçjoša tçrauda
WC iebûvçjamie râmji
WC taustiòi, sifoni paliktòiem, notekrenes no plastmasas, sifoni
vannâm, sifoni un galviòas izlietnçm

Tootja annab oma toodetele

Garant

roostevabast terasest duširennid

iiaeg pikeneb selle aja võrra, kui kaua toode

WC moodulid
WC loputusnupud, dušialuste sifoonid, plastist äravoolurennid,

vannisifoonid, valamusifoonid ja korgid

***/25 aastane garantii roostevabast terasest statsionaarsetele rennide
osadele. Vahetatavate osade garantiiaeg on 3 aastat.

****/6 aastane garantii paigaldusmooduli statsionaarsetele osadele.
Vahetatavate osade garantiiaeg on 3 aastat.

laiendatud garantii
. Garantii kehtib vaid

tingimusel, kui käesolev kaart on korrekts

remondis on ja mis kulub leitud vea parandamisele

oleks korrektselt ja täielikult täidetud.

Garantii ei kehti järgmistes oludes:
valest paigaldusest tingitud

tootekahjustused;
ed;

- tavapä

;

tamisest tingitud tootekahjustused.

Garantii hakkab kehtima kuupäevast, mil ostja toote kätte saab
(märgitud garantiikaardile ostukuupäevana)

Erinevatele toodetele kehtivad järgmise pikkusega garantiid:

id sarjades Supernova, Blix, Pivot, Rapier, Brilliant
(dušiseinad, karbid, vaheseinad), vesimassaažisüsteemid ja osad
(dušipaneelid sarjas Totem), vannitoamööbel,segistid

24 kuud

.

lähtudes järgmistest
põhimõtetest ja õiguslikest tingimustest

elt ja täielikult täidetud.
Pakutav garantii annab kliendile õiguse ostetud tootel esineda võivaid
defekte tasuta parandada. Õiguslik vastutus garantii all olevate
defektsete toodete eest aegub, kui garantiinõuet ei ole esitatud
garantiiaja jooksul.

. Kliendi
kohustuseks on esitada garantiinõue edasimüüjale, kes on käesoleval
kaardil edasimüüjaks märgitud. Teie enda huvides on kontrollida, et
garantiikaart

- ebaprofessionaalsest või

- valest käsitsemisest või hooldamisest tingitud tootekahjustus
rastest tingimustest ja kasutusvõtetest tingitud kulumine;

- toote mehhaanilised ja muud kahjustused, mis on tingitud
ettenägematutest olukordadest ja loodusõnnetustest (näiteks
tulekahju)

- toote valest või äärmuslikes tingimustes (näiteks saunas)
kasu

või millal toode on
sertifitseeritud isiku või ettevõtte poolt paigaldatud.

- aksessuaarid ja kinnitustarvikud (käepidemed, peatoed, sifoonid,
profiilid, toruüleminekud, äravoolukomplektid, valamud), sarjade
Kaskada ja Galaxy duðialused (kõik mudelid), duðinurgad ja

struktuur

Garantii piiratud kehtivus

Garantii kestus

sarja Inspiration vannid

.

.

120 kuud*

...............................................................72 kuud****

..........................36 kuud

sarja Suzan segistite kassetid.......................................... 60 kuud
segistid Rosa, Neo, Chrome, Termo
ja vannitoaaksessuaarid.................................................. 60 kuud

..................................300 kuud***

**

*

Minimaalse eluea (1 000 000 avamist) testimise põhjal annab tootja
tehnilisele lahenduseleAntiBlock 10-aastase garantii.

* Tingimuslik garantii (10 aastat) sarja Inspiration va
AKi polüstüreentoele

paigaldamisest.
** Segistite ja kassettide 5-aastase garantii kehtivuse tingimuseks on,

d mustuse sattumist voolikusse, ning vee
filtrisüsteemi kasutamine vee pealevoolul segistisse (100300 µm)

nnidele sõltub vannide
õige tugisüsteemi kasutamisest või RAV

et
survevoolikute ühendusel nurk-klappidega on paigaldatud
kaitsesõelad, mis takistava

Kasutatava vee maksimaalne temperatuur võib olla 90° C ja keskkonna
temperatuur 65° C. Maksimaalne veesurve on 1 MPa

.

:

- SUZAN...........................................................................

-
-

- .................................................

-
-
-

ET GARANTIITINGIMUSED

Soovitused
Garantiikaarti, ostutšekki ja toote professionaalset paigaldamist kinnitavaid dokumente tuleks hoida kogu garantiiaja jooksul kindlas kohas.
Garantiinõude esitamisel on vaja ka originaaldokumente.

:

*/

**/

Nosacîta garantija 10 gadu garantija Inspiration sçrijas vannâm ir atkarîga

no pareizas atbalsta sistçmas izmantoðanas atseviðíi stâvoðâm vannâm

vai vannas uzstâdîðanas RAVAK nodroðinâtajos polistirçna balstos.
Piecu gadu garantija ûdens krâniem un ûdens krânu kârtridþiem ir spçkâ,

ja leòívârsta ûdens spiediena caurules ir aprîkotas ar aizsargâjoðiem

sietiòiem, kas uztver netîrumus no caurules un pie krâna ûdens padeves

tiek izmantots 100 - 300 ûdens filtrs. Maksimâlâ ûdens darba

temperatûra ir 90°C un ekspluatâcijas temperatûra ir 65°C. Maksimâlais

ûdens spiediens ir 1Mpa.

ìm

***/

****/6 gadi garantija

25 gadi garantija attiecâs tikai uz stacionârâm renes daïâm no
nerûsçjoša tçrauda. Mainâmâm daïâm 3 gadi garantija.

attiecâs tikai uz stacionârâm iebûvçjama râmja
daïâm. Mainâmâm daïâm 3 gadi garantija.

RAVAK a.s., Obecnická 285, 261 01 Pøíbram
tel. +420 318 427 111, fax +420 318 427 294

e-mail: info@ravak.cz, www.ravak.cz
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Výrobce si vyhrazuje právo na technické zmìny jednotlivých výrobkù, zmìnu vzhledu a obalu výrobku, cenovou úpravu a neruèí za pøípadné tiskové chyby.


